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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, neuvième
chambre, saisi par le Vice-
Premier Ministre et Ministre
des Affaires étrangères, le
21 décembre 1992, d’une de-
mande d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours , sur
un projet de loi "portant ap-
probation de l’Accord entre
les Gouvernements de la Répu-
blique française, de la Répu-
blique fédérale d’Allemagne,
du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord,
du Royaume d’Espagne et du
Royaume de Belgique relatif au
programme AIRBUS A320, et An-
nexes 1 et 2, signé à Bonn le
6 février 1991", a donné le
23 décembre 1992 l’avis sui-
vant:

Le projet n’appelle pas
d’observations.

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, negende kamer,
op 21 december 1992 door de
Vice-Eerste Minister en Mi-
nister van Buitenlandse Zaken
verzocht hem, binnen een ter-
mijn van ten hoogste drie da-
gen , van advies te dienen over
een ontwerp van wet "houdende
goedkeuring van de Overeen-
komst tussen de Regeringen van
de Franse Republiek, de
Bondsrepubliek Duitsland, het
Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannië en Noord-Ierland,
het Koninkrijk Spanje en het
Koninkrijk België betreffende
het AIRBUS A 320 programma, en
Bijlagen 1 en 2, ondertekend
te Bonn op 6 februari 1991",
heeft op 23 december 1992 het
volgend advies gegeven :

Bij het ontwerp zijn geen
opmerkingen te maken.
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : C.-L. CLOSSET,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

J. MESSINNE,
Y. BOUCQUEY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

F. DELPEREE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. P. TAPIE, premier
président.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
réd igée e t exposée pa r
M. P. NIHOUL, référendaire adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
P. TAPIE, eerste voorzitter.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. P. NIHOUL, adjunct-referen-
daris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. C.-L. CLOSSET.


